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OPZIONIDITESTASSISTITEPERL'USO
Questotestèidoneoperesserecondottoutilizzando,unasceltadelleseguentiOPZIONI

D'USOsoggetteadapprovazionelocalenelPaesediutilizzo.

 "Self-Swab+Non-Med"significacheiltestèconsentitoperl'usoself-Swabdaparte

diunapersonanonaddestratadalpuntodivistamedico/nonsanitariosenzaalcuna

formazioneprecedente(adesempiounmembrodelpubblico)conosenzalasupervisione

diunapersonaaddestratachenondovrebbeessereunprofessionistamedico/sanitarioe

chelefasisuccessivedevonoesserecondottedaunapersonaaddestrata,madoveuna

personaformatanondeveessereunprofessionistamedico/sanitario.

 "Non-Med-Swab+Non-Med"significacheiltestèconsentitoperl'usodeltampone

dapartediunapersonaaddestrata;echelefasisuccessivedevonoesserecondotteda

unapersonaaddestrata;madoveinentrambiicasiquellapersonaformatanonhabisogno

diessereunprofessionistamedico/sanitario.

 "Non-Med-Swab+Med"significacheiltestèconsentitoperl'usodeltamponeda

parte di una persona addestrata che non deve necessariamente essere un

medico/operatoresanitario,macheipassaggisuccessividevonoessereeseguitidaun

medico/operatoresanitario.

 "Med-Swab+Med"significacheiltestèconsentitoperl'usodeltamponedaparte

diunmedico/operatoresanitarioecheipassaggisuccessividevonoessereeseguitianche

daunmedico/operatoresanitario.

IlTestAntigenico Rapido SARS-CoV-2 StrongStep® èun testimmunocromatografico

rapidoperlarilevazionedell'antigenedellaproteinanucleocapsidicadelvirusSARS-CoV-2

neltamponenasale/orofaringeoumanoonellasalivaraccoltidaindividuiasintomaticio,

sintomaticidiessereinfettatidaCOVID-19entroiprimicinquegiornidallacomparsadei

sintomi.IltestvieneutilizzatocomeausilionelladiagnosidiCOVID-19.Èprogettatoper

essereutilizzatoperloscreeningdelleinfezionieladiagnosiausiliarianellepersone

sintomaticheeasintomatiche.

Inuovicoronavirus appartengono algenere β.COVID-19 è una malattia infettiva

respiratoriaacuta.Lepersonesono generalmentesuscettibili.Attualmente,ipazienti

infettatidalnuovocoronavirussonolaprincipalefontediinfezione;anchelepersone

infetteasintomatichepossonoessereunafonteinfettiva.Sullabasedell'attualeindagine

epidemiologica,ilperiododiincubazionevada1a14giorni,principalmenteda3a7giorni.

Lemanifestazioniprincipaliincludonofebbre,stanchezzaetossesecca.Inalcunicasisi

riscontranocongestionenasale,nasochecola,maldigola,mialgiaediarrea.

INTRODUZIONE

USOPREVISTO

IlTestAntigenicoRapidoSARS-CoV-2StrongStep®utilizzailtestimmunocromatografico.

Gli anticorpi coniugati al lattice (Latex-Ab) corrispondenti a SARS-CoV-2 sono

immobilizzatia secco all'estremità della striscia dimembrana dinitrocellulosa.Gli

anticorpiSARS-CoV-2sonolegatiallaZonadelTest(T)elabiotina-BSAèlegataallazona

dicontrollo (C).Quando ilcampione viene aggiunto,migra perdiffusione capillare

reidratandoilconiugatodilattice.Sepresentinelcampione,gliantigeniSARS-CoV-2si

legherannoaglianticorpiconiugatiformandoparticelle.Questeparticellecontinuerannoa

migrarelungolastrisciafinoallaZonadelTest(T)dovevengonocatturatedaglianticorpi

SARS-CoV-2generandounalinearossavisibile.SenonsonopresentiantigeniSARS-CoV-2

nelcampione,nonsiformaalcunalinearossanellaZonadelTest(T).Ilconiugatodi

streptavidinacontinueràamigraredasolofinoaquandononvienecatturatonellaZonadi

Controllo(C)dallabiotina-BSAchesiaggregainunalineablu,cheindicalavaliditàdeltest.

Cronometro Perusocronometrico

Eventualidispositividiprotezioneindividualenecessari

 QuestokitèsoloperusodiagnosticoINVITRO.

 Questokitèperusomedicoprofessionaleeperusoautodiagnostico.

 Leggereattentamenteleistruzioniprimadieseguireiltest.

 Questoprodottononcontienematerialidiorigineumana.

 Nonutilizzareilcontenutodelkitdopoladatadiscadenza.

 Trattaretuttiicampionicomepotenzialmenteinfettivi.

 Seguirelaprocedurastandarddilaboratorioelelineeguidadibiosicurezzaperla

manipolazione e lo smaltimento dimateriale potenzialmente infettivo.Una volta

completata la procedura dianalisi,smaltire icampionidopo averlisterilizzatiin

autoclavea121°Cperalmeno20minuti.Inalternativa,possonoesseretrattaticon

ipocloritodisodioallo0,5%quattrooreprimadellosmaltimento.

 Nonpipettareilreagenteconlaboccaenonfumareomangiaredurantel'esecuzione

deitest.

 Indossareguantidurantel'interaprocedura.

 SiconsigliadiutilizzareildispositivodelSistemaLimingBioperilRilevamentoRapido

dell'AntigeneSARS-CoV-2perproteggerelapopolazioneeprevenirecontagi.

PRINCIPIO
Le buste sigillate nelkitdeltestpossono essere conservate a 2-30°C per2 anni.

anniconservazionecomeindicatosullabusta.

Uncampioneditamponenasaleanteriorepuòessereraccoltodaunmedicoodaun

individuocheesegueunauto-tampone.

Laraccoltadeicampioni,subambinidietàinferiorea12anni,deveessereeseguitadaun

medico.Ibambinidietàcompresatra12e17annidevonoesseresottolasupervisionedi

unadultoseeseguonodasoliiltamponenasaleanteriore.Gliadultidietàpariosuperiore

a18annipossonoeseguiredasoliiltamponenasaleanteriore.Attenersiallelineeguida

localiperlaraccoltadeicampionidapartedeibambini.

CampionediTamponeNasale:

 Inserireuntamponeinunanaricedelpaziente.Lapuntadeltamponedeveessere

inseritafinoa2,5cm (1pollice)dalbordodellanarice.Rotolareiltampone5voltelungo

lamucosaall'internodellanaricepergarantirechesiailmucochelecellulevengano

raccolti.

 Utilizzarelostessotampone,ripeterequestoprocessoperl'altranariceperassicurarsi

chevengaraccoltouncampioneadeguatodaentrambelecavitànasali.

 Estrarreiltamponedallacavitànasaleeinserirel'estremitàanterioredeltamponenel

tubodiestrazione,toccareilfondodeltuboerompereiltamponenelpuntodirottura,

lasciarechelapuntadeltamponecadaneltubodiestrazione.

CampionediTamponeOrofaringeo::

 Chiederealpazientediaprirelaboccaepremerelalinguaconunabbassalingua,se

necessario.Utilizzareunaltrotamponenell'orofaringeeraschiarelamucosafaringea

sinistraedestra2volte.

 Estrarreiltamponedallaboccaeinserirel'estremitàanterioredeltamponeneltubodi

estrazione,controiltuboerompereiltamponenelpuntodirottura,lasciarechela

puntadeltamponecadanellastessaprovettadiestrazionesopra.

Perottenereunaquantitàsufficientedivirus,siconsigliadiutilizzaredueopiùtamponi

perraccoglierediversisitidicampioneedestrarretuttoiltamponecampionatonella

stessaprovetta.

Utilizzareiltamponefornitonelkit,tamponialternativipossonoinfluirenegativamente

sulleprestazionideltest,gliutentidevonoverificareiltamponeprimadiutilizzarlo.

CampionediSaliva:

 Installarel'imbutodiraccoltadellasalivasultubo,sputarelasalivaneltuboattraverso

l'imbutodiraccoltadellasalivafinoaquandolasalivaraggiungelaposizionedellalinea

diraccoltaeriempimentodellasaliva(0,5ml),quindirimuoverel'imbutodiraccolta

dellasaliva.

Siconsigliadiprocessareicampioniilprimapossibiledopo laraccolta.Icampioni

possonoessereconservatiincontenitoriperunmassimodi1oraatemperaturaambiente

(da15°Ca30°C)ofinoa24oreserefrigerati(da2°Ca8°C)primadeltrattamento.

Portareidispositividitest,icampioni,iltamponee/oicontrolliatemperaturaambiente

(15-30°C)primadell'uso.

 Posizionarelaprovettadiestrazionedelcampioneraccoltonell'areadesignatadella

stazionedilavoro.Aggiungere20 goccedireagentedidiluizionealla provetta di

estrazione.

 Mescolarelasoluzionepremendoilcampioneconforzacontroillatodellaprovettaper

almeno diecivolte(mentreèimmerso).Imiglioririsultatisiottengono quando il

campionevienemiscelatonellasoluzione.Lasciareimmergereilcampionenelreagente

didiluizioneperunminutoprimadelpassaggiosuccessivo.

PROCEDURA

RACCOLTA E CONSERVAZIONE DEI
CAMPIONI

CONSERVAZIONEESTABILITÀ  Icampioniestrattipossonoessereconservatiatemperaturaambienteper30minuti

senzaalterareilrisultatodeltest.

 Rimuovereildispositivoditestdallasuabustasigillataeposizionarlosuunasuperficie

pulitaepiana.Etichettareildispositivoconl'identificazionedelpazienteodelcontrollo.

Perottenereunmigliorrisultato,iltestdeveessereeseguitoentro30minuti.

 Aggiungere3gocce(circa100µl)dicampioneestrattodallaprovettadiestrazioneal

pozzettorotondodelcampionesuldispositivodianalisi.

Evitarediintrappolarebolled'arianelpozzettodelcampione(S)enonfarcaderealcuna

soluzionenellafinestradiosservazione.

Unavoltacheiltestiniziaafunzionare,vedràilcoloremuoversisullamembrana.

 Attenderecheappaianolebandecolorate.Ilrisultatodovrebbeesserelettovisivamente

a15minuti.Noninterpretareilrisultatodopo30minuti.

Gettareleprovettediestrazioneeidispositividianalisiusatiinuncontenitoreperrifiutia

rischiobiologicoadatto.

Contenuto Scopo

dispositivi di test

confezionati in busta

sigillata

Ognidispositivo contiene una striscia con coniugati

colorati e reagenti reattivi pre-sparsi nelle regioni

corrispondenti.

Fiale di tampone di

diluizione

Soluzionesalinatamponata con fosfato (PBS)0,1 M e

azoturodisodioallo0,02%.

Tubidiestrazione Perlapreparazionedeicampioniusare.

confezioniditampone Perlaraccoltadeicampioni.

Imbuto perlaraccolta

dellasaliva
Perlaraccoltadeicampioni.

Postazionedilavoro Postopercontenerefialeeprovetteditampone.

Fogliettoillustrativo Peristruzionisulfunzionamento.

Specifiche(tests/kit)

Contenuto
1 2 3 4 5 7 10 15 20 25

Dispositividitest 1 2 3 4 5 7 10 15 20 25

Reagente.(0,7ml/fla.（opzionale） 1 2 3 4 5 7 10 15 20 25

Tamp.(12ml/fla.)（opzionale） / / / / / 1 1 2 2 2

Tubo 1 2 3 4 5 7 10 15 20 25

Tampone(opzionale) 1 2 3 4 5 7 10 15 20 25

Imbuto(opzionale) 1 2 3 4 5 7 10 15 20 25

Postazionedilavoro 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Fogliettoillustrativo 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

COMPONENTIDELKIT

MATERIALI NECESSARI MA NON

PRECAUZIONI
PRECAUTIONS

ElaborazionediCampionidi
Tamponenasale
●Inserireuntamponeinunanaricedelpaziente.Lapuntadel
tamponedeveessereinseritafinoa2,5cm (1pollice)dalbordo
dellanarice.Rotolareiltampone5voltelungolamucosa
all'internodellanaricepergarantirechesiailmucochelecellule
venganoraccolti.Utilizzarelostessotampone,ripeterequesto
processoperl'altranariceperassicurarsichevengaraccoltoun
campioneadeguatodaentrambelecavitànasali.

Posizionareiltamponenellaprovettadi
estrazione,staccareiltamponenelpuntodi
rottura,lasciarechelapuntadeltamponecada
nellaprovetta.

Tamponeorofaringeo
●Chiederealpazientediaprirelaboccaepremerela
linguaconl'abbassalingua,senecessario.Usaunaltro
tamponenell'orofaringeerimuoviduevoltelemucose
dellafaringedailatisinistroedestro.

Puntodirottura

Posizionareentrambiitamponinellastessaprovettadi
estrazione

Puntodirottura

ElaborazionediCampionidiSaliva

OperazionediTest

Installarel'imbutodi
raccoltadellasalivasul
tubo

Sputarelasaliva
neltuboattraverso
laraccoltadella

Finoaquandolasaliva
raggiungelaposizione
dellalineadiraccoltae
riempimentodellasaliva

Quindirimuovere
l'imbutodiraccolta
dellasaliva
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RISULTATOPOSITIVO: Duebandecoloratecompaionoentro15minuti.Una

bandabluapparenellazonadicontrollo(C)eun'altra

bandarossaapparenellaZonadiTest(T).Ilrisultato

deltestèpositivoevalido.Nonimportaquantodebole

appaia la banda rossa nella Zona delTest(T),il

risultatodeltestdeveessereconsideratopositivo.

RISULTATONEGATIVO: UnabandabluapparenellaZonadiControllo(C)entro

15minuti.NessunabandarossaapparenellaZonadi

Test(T).Ilrisultatodeltestènegativoevalido..

RISULTATOINVALIDO:

NessunabandabluapparenellaZonadiControllo(C)

entro15minuti.Ilrisultatodeltestnonèvalido.Ripeti

iltestconunnuovodispositivoditest.

1. Icontrolliproceduraliinternisonoinclusineltest.Unabandabluchecomparenella

ZonadiControllo(C)èconsideratauncontrolloproceduraleinterno.Confermareun

volumedicampionesufficienteeunatecnicaproceduralecorretta.

2. Controlliproceduralipositiviesternipossonoessereforniti(solosurichiesta)nelkit

pergarantirecheitestfunzioninocorrettamente.Utilizzareitamponifornitinelkit

comecontrolloproceduralenegativo.Inoltre,icontrollipossonoessereutilizzatiper

dimostrareleprestazionicorrettedapartedell'operatoredeltest.Pereseguireun

testdicontrollopositivoonegativo,trattareitamponipositivienegativicomeil

campione,seguireleistruzionisoprapermaneggiareitamponidicontrolloeleggere

irisultatidopo15minuti.

1. Ilkitèdestinatoall'usoperlarilevazionequalitativadegliantigeniSARS-CoV-2da

tamponiNasali/OrofaringeioSaliva.

2. QuestotestrilevaSARS-CoV-2siavitale(vivo)chenonvitale.Leprestazionideltest

dipendono dallaquantitàdivirus(antigene)nelcampioneepossono o meno

esserecorrelateairisultatidellacolturaviraleeseguitisullostessocampione.

LIMITAZIONIDELTEST

CONTROLLODIQUALITÀ

INTERPRETAZIONEDEIRISULTATI

3. Unrisultatodeltestnegativopuòverificarsiseillivellodiantigeneinuncampioneè

inferioreallimitedirilevamento deltesto seilcampioneèstato raccolto o

trasportatoinmodoimproprio.

4. Lamancataosservanzadellaproceduradeltestpuòinfluirenegativamentesulle

prestazionidelteste/oinvalidareilrisultatodeltest.

5. Irisultatideitestdevonoesserecorrelaticonlastoriaclinica,idatiepidemiologicie

altridatiadisposizionedelmedicochevalutailpaziente.

6. Irisultatipositivideitestnonescludonocoinfezioniconaltripatogeni.

7. Irisultatideitestnegativinonintendonoescluderealtreinfezioniviraliobatteriche

nonSARS.

8. Irisultatinegativideipazienticoninsorgenzadeisintomioltreisettegiornidevono

esseretrattaticomepresuntieconfermaticonuntestmolecolareautorizzatodalla

FDA locale,senecessario,perlagestioneclinica,compreso ilcontrollo delle

infezioni.

9. Leraccomandazionisullastabilitàdeicampionisibasanosuidatidistabilitàdei

testsull'influenzaeleprestazionipossonoesserediverseconSARS-CoV-2.Gli

utentidevonotestareicampioniilpiùrapidamentepossibiledopolaraccoltadei

campion.

10. LasensibilitàperiltestRT-PCRnelladiagnosidiCOVID-19èsolodel50%-80%a

causadellascarsaqualitàdelcampioneodelpuntotemporaledellamalattianella

fasedirecupero,ecc.LasensibilitàdeldispositivoperilTestAntigenicoRapido

SARS-CoV-2èteoricamenteinferioreperchédellasuametodologia.Perottenere

unaquantitàsufficientedivirus,siconsigliadiutilizzaredueopiùtamponiper

raccoglierediversisitidicampioneedestrarretuttoiltamponecampionatonella

stessaprovetta.

11. Ivaloripredittivipositivienegatividipendonofortementedaitassidiprevalenza.

Èpiùprobabilecheirisultatipositivideitestrappresentinorisultatifalsipositivi

duranteiperiodidiscarsaonullaattivitàSARS-CoV-2quandolaprevalenzadella

malattiaèbassa.Irisultatifalsinegativisonopiùprobabiliquandolaprevalenza

dellamalattiacausatadaSARS-CoV-2èalta.

12. Glianticorpimonoclonalipotrebberononriuscirearilevare,orilevareconminore

sensibilità,i virus SARS-CoV-2 che hanno subito modifiche minori degli

amminoacidinellaregionedell'epitopobersaglio.

13. Leprestazionidiquestotestnonsonostatevalutateperl'usoinpazientisenza

segnie sintomidiinfezione respiratoria e le prestazionipossono differire in

individuiasintomatici.

14. Laquantitàdiantigeneinuncampionepuòdiminuireconl'aumentaredelladurata

dellamalattia.Icampioniraccoltidopoil5°giornodimalattiahannomaggiori

probabilitàdiesserenegativirispettoauntestRT-PCR.

Èstatodimostratochelasensibilitàdeltestdopoiprimicinquegiornidall'insorgenza

deisintomidiminuiscerispettoauntestRT-PCR.

15. Siconsiglia diutilizzare ilTestRapido perAnticorpiIgM/IgG SARS-CoV-2

StrongStep®(cat#502090)perrilevarel'anticorpoeaumentarelasensibilitàdella

diagnosidiCOVID-19.

16. NonèconsigliabileutilizzarecampioniVTM (VirusTransportationMedia)inquesto

test,seiclientiinsistono nell'usarequesto tipo dicampione,iclientidevono

convalidareessistessi.

17. IlTestAntigenico Rapido SARS-CoV-2 StrongStep® èstato convalidato con i

tamponifornitinelkit.L'usoditamponialternativipuòcausarerisultatifalsi.

18. SononecessaritestfrequentiperaumentarelasensibilitàdelladiagnosidiCOVID-

19.

19. Nessuncalodisensibilitàrispettoaltiposelvaticorispettoalleseguentivarianti:

VOC1Kent,RegnoUnito,B.1.1.7eVOC2SudAfrica,B.1.351.

20. Tenerefuoridallaportatadeibambini

21. Irisultatipositiviindicano che sono statirilevatiantigeniviralinelcampione

prelevato,sipregadiauto-quarantena einformaretempestivamenteilproprio

medicodifamiglia

Tabella1.PRESTAZIONICLINICHE

Tamponi ComparatorePCR
Totale

TestAntigenicoRapido

SARS-CoV-2

StrongStep®

Positivo Negativo

Positivo 101 3 104

Negativo 4 402 406

Totale 105 405 510

ConcordanzaPercentualePositiva:(PPA)=96,19%(90,53%～ 98,95%)*

ConcordanzaPercentualeNegativa:(NPA)=99,26%(97,85%～ 99,85%)*

Kappa:0.9579（0.9269～ 0.9889,moltoconsistente)*

*IntervallodiConfidenzaal95%*

Saliva ComparatorePCR
Totale

TestAntigenicoRapido

SARS-CoV-2

StrongStep®

Positivo Negativo

Positivo 102 2 104

Negativo 4 173 177

Totale 106 175 181

ConcordanzaPercentualePositiva:(PPA)=96.23%(90.62%～98.96%)*

ConcordanzaPercentualeNegativa:(NPA)=98.86%(95.93%～99.86%)*

Kappa:0.9544（0.9183～0.9905）

**IntervallodiConfidenzaal95%

PRESTAZIONIANALITICHE

a)LimitediRilevamento(LoD):

Illimitedirilevamento(LoD)deltestèstatodeterminatoutilizzandodiluizionilimitantidi

SARS-CoV-2inattivatoalcalore.ÈunpreparatodiCoronavirus-2correlatoallaSARS(SARS

-CoV-2),isolatoinCinaCDC,cheèstatoinattivatoriscaldandoa65°Cper30minuti.Il

materialeèstatofornitocongelatoadunaconcentrazionediTCID50di5.00x105/mL.

PerdeterminareilSARS-CoV-2perriflettereildosaggioquandosiutilizzanotamponi

diretti.InquestostudiountamponeNPèstatoaddizionatoconcirca50μldidiluizionedel

virusinsoluzionesalina.Iltamponeaddizionatoèstatoaggiuntoall'estrattoredeltest

SARS-CoV-2contemporaneamenteauntamponeNPcontenentematriceNP.Itamponi

sonostatielaboraticontemporaneamenteinbasealfogliettoillustrativo.

IlLoDèstatodeterminatointrefasi:

1.ScreeningLoD

Diluizioni10voltedelvirusinattivatodalcaloresonostatepreparateinsoluzionesalinae

trattateperciascunostudiocomedescrittosopra.Questediluizionisonostatetestatein

triplicato.La concentrazione che dimostrava 3 dei3 positiviè stata scelta perla

determinazionedelrangeLoD.

Sullabasediquestotest,laconcentrazionesceltaeraTCID50di5.00x102/mL.

2.RicercadellaGammaLoD

Sonostateeffettuatecinque(5)diluizionidiraddoppiodelTCID50conunaconcentrazione

di5,00x102/mLinsoluzionesalinatrattataperlostudiocomedescrittosopra.Queste

diluizionisonostatetestateintriplicato.Laconcentrazionechedimostrava3dei3positivi

CARATTERISTICHEDIPRESTAZIONI

èstatasceltaperlaconfermaLoD.

Sullabasediquestotest,laconcentrazionesceltaeraTCID50di2.50x102/mL.

3.ConfermaLoD

LaconcentrazioneTCID50di2.50x102/mLdidiluizioneèstatatestataperuntotalediventi

(20)risultati.Diciannove(19)suventi(20)risultatisonostatipositivi.

Conclusione:

Sullabasediquestotestlaconcentrazioneèstataconfermatacome:

LoD:TCID502.50x102/mL

b)ReattivitàCrociata:

LareattivitàcrociatadelTestAntigenicoRapidoSARS-CoV-2StrongStep®èstatavalutata

testandovarimicrorganismi(106 CFU/mL),virus(105 PFU/mL)ematricinegativeche

possonopotenzialmentereagireinmodocrociatoconTestAntigenicoRapidoSARS-CoV-2

StrongStep®.Ogniorganismoevirussonostatitestatiintriplicato.Sullabasedeidati

generatida questo studio,ilTestAntigenico Rapido SARS-CoV-2 StrongStep® non

reagisceinmodocrociatocongliorganismioivirustestati..

SARS

Coronavirusumano229E Adenovirus(adesempioC1Ad.71)

CoronavirusumanoOC43 Metapneumovirusumano(hMPV)

CoronavirusumanoNL63 Virusparainfluenzale1-4

InfluenzaAeB Enterovirus

MERS-coronavirus Virusrespiratoriosinciziale

CoronavirusumanoHKU1 Rhinovirus

Bordetellapertussis Haemophilusinfluenzae

Mycoplasmapneumoniae Streptococcuspneumoniae

Chlamydiapneumoniae Streptococcuspyogenes

Legionellapneumophila Candidaalbicans

Mycobacterium tuberculosis Lavaggio nasale umano in pool -

rappresentativo della normale flora

microbicarespiratoria
Pneumocystisjirovecii(PJP)

c)EffettoGancio:

ÈstatatestatalaconcentrazionepiùaltadisponibiledistockSARS-CoV-2inattivatoal

calore(TCID50di5.00x105/mL).NonèstatorilevatoalcunEffettoGancio.
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Nota:ilrisultatodopo15minutipotrebbenonessereesatto.

Aggiungere20goccedi
Reagentedidiluizione
allaprovettadi
estrazione.

Mescolarelasoluzionepremendo
confermezzailtamponecontroil
latodellaprovettaperalmeno
diecivolte(quandoimmerso).
Lasciarecheiltamponesi
impregnineltamponedi
estrazioneperunminutoprimadel
passaggiosuccessivo.

Rimuovereildispositivoditest
dallabustadialluminiosigillata.
Aggiungere3goccedisoluzione
campionealpozzettorotondo
delcampione.

Attendereda1a5
minutiperleggereil
risultato.

Coprireiltappo
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